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PREAMBUL

Ministerul Apărării al Republicii Moldova şi Ministerul Apărării al Republicii Italiene, denumite în continuare „Părţi”
Ţinînd cont de decizia Guvernului Republicii Moldova privind participarea personalului desemnat al Armatei Naţionale a Republicii Moldova în Grupul de Luptă Multinaţional - Vest din cadrul Forţei din Kosovo (KFOR) în timpul Operaţiunii Joint Enterprise,

Având în vedere prevederile “Protocolului Adiţional la Acordul între Statele Părţi la Tratatul Atlanticului de Nord şi celelalte State participante la Parteneriatul pentru Pace cu privire la Statutul Forţelor lor(NATO PpP SOFA)”, din 19 iunie 1995, 
Având în vedere prevederile „Acordului dintre Guvernul Republicii Moldova şi Guvernul Republicii Italiene cu privire la cooperarea în domeniul apărării”, din 06 decembrie 2006,
În vederea implementării Planului de Operaţiune SACEUR 10501 revizuit 3 din 31 mai 2012 cu privire la implementarea Acordului Tehnico - Militar (ATM) în Kosovo,

Conştientizând necesitatea definirii cerinţelor şi procedurilor suportului logistic acordat de către Partea italiană Părţii moldoveneşti participante în Grupul de Luptă Multinaţional - Vest din cadrul Forţei din Kosovo (KFOR) în timpul Operaţiunii Joint Enterprise,
au convenit următoarele:
ARTICOLUL 1
DEFINIŢII


1.1 Naţiunea Conducătoare (NC): Partea italiană, care temporar acordă suport Trupelor Naţiunii Contribuitoare participante în Grupul de Luptă Multinaţional - Vest (MNBG-W) al KFOR.

1.2 Trupele Naţiunii Contribuitoare (TNC): Partea moldovenească participantă în MNBG-W cu personal militar moldovenesc, inclusiv cu bunuri şi echipamente corespunzătoare.

1.3 Baza Logistică (BL): tabăra italiană în care este situat MNBG-W al KFOR. 
1.4 Reprezentantul Naţional Superior (RNS): Ofiţerul care reprezintă NC (ITA RNS) şi TNC (MDA RNS).
1.5 Statul Major Italian al Operaţiunilor Întrunite – Centru Coordonator a Mişcărilor Întrunite (IT SMIOÎ - CCMÎ): autoritatea Părţii italiene pentru organizarea, gestionarea, coordonarea și executarea mișcărilor strategice în/din teatrul de operații.
1.6 Aeroport de Îmbarcare (AÎ): Aeroportul de la care personalul Părţii moldoveneşti, bunuri şi materiale sunt încărcate și transportate aerian în/din teatrul de operații.
1.7 Aeroport de Debarcare (AD): Aeroportul de la care personalul Părţii moldoveneşti, bunuri şi materiale sunt debarcate și transportate aerian în/din teatrul de operații.
ARTICOLUL 2
PREVEDERI GENERALE

2.1 Prezentul Acord Tehnic (AT) stipulează procedurile prin care NC va acorda suport logistic pentru TNC.
2.2 Suportul logistic pentru TNC trebuie:
· să includă furnizarea de materiale, echipament şi servicii prevăzute de prezentul AT.

· să fie de acelaşi standard, precum suportul acordat de către Forţele Italiene participante în MNBG-W al KFOR.

2.3 Orice creştere temporară sau permanentă a numărului personalului TNC va fi subiectul notificărilor şi aprobării prealabile de către NC.
2.4 Limba de lucru va fi engleza.

2.5 În cazul desfăşurării activităţii militare sau misiunii în afara ariei de responsabilitate a MNBG-W conduse de NC, responsabilitatea de a purta negocieri şi de a ajunge la înţelegeri cu alte naţiuni este comună (NC şi TNC).
ARTICOLUL 3

FACILITĂŢI

3.1 NC va asigura cazarea gratis a TNC la BL.

3.2 MDA RNS va fi responsabil de întreţinerea şi starea oricăror edificii oferite pentru uzul exclusiv al TNC. Orice modernizare, îmbunătăţire sau schimb de destinaţie al acestor edificii trebuie să fie subiect al aprobării prealabile din partea ITA RNS.
ARTICOLUL 4
ALIMENTAREA

4.1 NC va asigura serviciile de alimentare pentru TNC în aceiaşi măsură în care este asigurat personalul Italian.
ARTICOLUL 5
DETAŞAREA ŞI REDETAŞAREA

5.1 TNC sunt responsabile de pregătirea persoanelor şi unităţilor pentru detaşare, în vederea atingerii nivelului dorit de pregătire şi întrunirii cerinţelor administrative necesare.

5.2 Personalul selectat de TNC trebuie să aibă la dispoziţie Ordinul de călătorie NATO, livretul militar sau paşaportul, cartela de vaccinare emise de către sau în numele TNC. 
5.3 Detaşarea şi redetaşarea TNC ţine de responsabilitatea naţională. Cu toate acestea, transportarea aeriană strategică poate fi efectuată din Italia în Kosovo. În acest caz, procedurile de transport aerian strategic sunt detaliate în mod specific în anexa “B” al prezentului AT. 
ARTICOLUL 6
ASISTENŢA ŞI SERVICIILE MEDICALE

6.1 TCN sunt responsabile pentru întreprinderea tuturor măsurilor preventive, aşa ca vaccinarea şi furnizarea de truse de prim ajutor, inclusiv auto-injectoare.
6.2 La solicitare, NC asigură gratis servicii medicale ROLE 1 (de reanimare) pentru TCN. În caz de boală, accident sau traumă, personalul TCN va primi tratament în ambulatoriu şi staţionar la edificiul medical de tratament ROLE 1.
6.3 NC este responsabilă pentru evacuarea victimelor (răniţilor; decedaţilor) la cel mai apropiat edificiu medical Role 2/Role 3. STRATEVAC (Evacuarea aeriană strategică) ţine de responsabilitatea TNC.
ARTICOLUL 7
SERVICII GENERALE

7.1 NC va fi responsabilă pentru toate serviciile generale necesare pentru operaţiunile de bază. Asemenea servicii generale vor fi furnizate TNC gratis şi în aceleaşi condiţii ca şi personalului Italian, specificate în Anexa A al prezentului AT.
ARTICOLUL 8

ÎMPRUMUTURI

8.1 Orice articole împrumutate de către TNC vor fi returnate NC înainte de plecare din teatru de operaţii. TNC asigură ca articolele împrumutate vor fi folosite cu grijă şi returnate NC în aceleaşi condiţii în care au fost primite. Ori de câte ori, la sfârșitul perioadei de împrumut, în cazul cînd articolul a fost pierdut sau returnat deteriorat, TCN va rambursa costul total pentru repararea sau achiziționarea articolului.
ARTICOLUL 9
PROCEDURI JURIDICE
9.1 În aria misiunii, jurisdicţia va fi exercitată în conformitate cu NATO PpP şi acordurile internaţionale relevante. În cazul investigării şi urmăririi penale a infracţiunilor într-un caz legat de Părţi, autorităţile responsabile ale Părţilor vor coopera la aplicarea reglementărilor şi legilor lor naţionale.

9.2 Reclamaţiile pentru toate tipurile de daune apărute între Părţi vor fi soluţionate în conformitate cu NATO PpP SOFA. Reclamaţiile privind daunele cauzate unei terţe părţi sau proprietăţii acesteia de către personalul sau bunurile oricărei Părţi vor fi soluţionate în conformitate cu ATM.
ARTICOLUL 10

DIVULGAREA INFORMAŢIEI

10.1 Părţile vor întreprinde toate măsurile legale pentru păstrarea corespunzătoare, mînuirea şi protejarea tuturor materialelor clasificate deţinute, utilizate, iniţiate, furnizate sau schimbate în baza prezentului AT în vederea evitării divulgării informaţiei clasificate.

10.2 Schimbul de informaţie clasificată va fi efectuat între Părţi în conformitate cu Acordul dintre Părţile la Tratatul Atlanticului de Nord pentru securitatea informaţiei, CM (55) 15 (final) din 15 octombrie 1997 şi amendamentele ulterioare.

ARTICOLUL 11
DIVERGENŢE
11.1 Orice divergenţe privind interpretarea sau aplicarea prezentului AT vor fi soluţionate exclusiv prin consultări între Părţi.

ARTICOLUL 12
DISPOZIŢII FINALE

12.1 Prezentul AT va intra în vigoare la data ultimei semnături şi este încheiat pentru o perioadă nedeterminată de timp.

12.2 Prezentul AT poate fi revizuit, renegociat şi amendat printr-un acord scris la cererea oricărei Părţi.

12.3 Prezentul AT poate fi denunţat prin consimțământul reciproc al Părţilor. Denunţarea va fi efectuată prin schimb de scrisori specificând data denunţării.

12.4 Oricare dintre Părţi poate denunţa prezentul AT prin expedierea unei notificări în scris celeilalte Părţi. În acest caz, denunţarea va intra în vigoare după trei luni de la recepţionarea notificării.

12.5 Prezentul AT este perfectat în două copii originale în limba Engleză. 

Drept pentru care reprezentanții semnatari de mai jos, autorizați în mod corespunzător de Autoritățile lor respective, au semnat prezentul AT.
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ANEXA A
SUPORTUL NAŢIUNII CONDUCĂTOARE OFERIT MISIUNII

KFOR ÎN KOSOVO

	
	TIP DE SUPORT
	Sprijinul  NC
	Responsabilităţile TNC

	1
	Clasa I: Mâncare proaspătă 
	X
	

	2
	Clasa I: Apă simplă şi  îmbuteliată
	X
	

	3
	Clasa II: 
	
	X

	4
	Clasa III: Încărcătură (diesel)
	X
	

	5
	Clasa III: Încărcătură (benzină)
	X
	

	6
	Clasa III: Petrol /lubrifianţi 
	X
	

	7
	Clasa IV: Materiale de construcţii şi baraj 
	X
	

	8
	Clasa V: Muniţii 
	
	X

	9
	Detaşare şi redetaşare  (IT-KOSOVO-IT)
	
	X(1)

	10
	Întreţinere /Reparaţii
	X
	

	11
	Recuperare/Macara/Stivuitor
	X
	

	12
	Infrastructuri de spălare a maşinilor
	X
	

	13
	Spălătorie
	X
	

	14
	Igiena mediului înconjurător 

(Profilaxie igienică/Gunoi/ Evacuarea bunurilor )
	X
	

	15
	Servicii poştale
	
	X(1)

	16
	Îngrijiri în caz de deces
	
	X(1)

	17
	Acces la utilităţile sociale ale trupelor
	X
	

	18
	Tehnică de birou / Echipament de  

 interconexiune de reţea
	X
	

	19
	Depozitare

(Armament/Muniţii/Echipamentul Unităţii)
	X
	

	20
	Bunuri farmaceutice şi medicale 
	X
	

	21
	Suport Medical şi Stomatologic
	X
	

	22
	MEDEVAC (Evacuarea medicală)
	X
	

	23
	Evacuarea strategică
	
	X(1)

	24
	Linii de comunicaţii comerciale 
	
	X(1)

	25
	Cazare (Electricitate, Încălzire,  Duş, Baie şi Veceu, Colectarea resturilor menajere, curăţire, servicii poştale, frizerie, croitorie)
	X
	

	26
	Oficii/Birouri
	X
	

	27
	Camere naţionale
	X
	

	28
	EOD (Sprijin operaţional pentru echipa de deminare)
	X
	


NOTĂ LA TABEL:
(1). Cu asistenţa NC

ANEXA B

MIŞCĂRILE STRATEGICE
1. În scopul de a asigura transportarea aeriană spre/din teatrul de operaţii şi spre /din Italia, TNC trebuie să prezinte NC (IT SMIOÎ - CCMÎ) o cerere de transportare care urmează să fie aprobată de NC (IT SMIOÎ - CCMÎ) şi TNC trebuie obligatoriu să urmeze procedurile stipulate în următoarele paragrafe. 


2. În cazul transportării asigurate de NC,  TNC au responsabilitatea de a detaşa personalul său şi echipamentul său către locul stabilit AÎ/AD Italian, perfectând în prealabil autorizaţia vamală şi acordarea, în cazul în care este necesar, a autorizaţiei diplomatice (este aplicat formularul 302 de declaraţie vamală NATO). Aceste documente trebuie să fie valabile pe perioada misiunii. Transportarea personalul şi echipamentului TNC spre / din Italia vor fi organizate şi achitate de către TNC.

3. În cazul transportării mărfurilor periculoase militare ale TNC, TNC sunt responsabile de perfectarea formularului de documente al Asociaţiei Internaţionale a Transportului Aerian/ Organizaţia Internaţională a Aviaţiei Civile pentru încărcături periculoase în cazul transportării combinate (mixte) (IT SMIOÎ - CCMÎ). În cazul asigurării transportului aerian strategic asigurat de către Forţele Aeriene Italiene cu avioane naţionale, bunurile militare periculoase vor fi transportate în conformitate cu dreptul internaţional, legislaţia naţională a TNC (cu privire la bunuri) şi legislaţia NC referitoare la normele naţionale de zbor. 


4. TNC au, în plus, următoarele responsabilităţi de proceduri:
a. de a aplica şi coordona cerinţele de transport aerian cu NC (IT SMIOÎ - CCMÎ) cu cel puţin patru săptămâni înainte cuprinzând şi bunurile periculoase; 
        b. asigurarea NC (IT SMIOÎ - CCMÎ) cu punct de contact al TNC responsabil pentru organizarea şi coordonarea mişcărilor strategice; 

c. de a detaşa personalul şi echipamentul său către locul stabilit al AÎ/AD, care trebuie să fie pregătit pentru  încărcare; 

d. de a asigura gradul, numele, prenumele, cartea de identitate/ numărul paşaportului şi ordinul de călătorie NATO a pasagerilor autorizaţi să fie transportaţi; 

e. de a se asigura ca bunurile să fie scutite de toate formalităţile vamale înainte de livrarea acestora către locul stabilit al AÎ/AD Italian;
f. a se asigura că personalul şi bagajele pentru transportare să fie la locul stabilit al AÎ cu trei ore înainte de zbor; 

g. să garanteze că bunurile militare necesare pentru transportare aeriană să fie gata pentru încărcare la locul stabilit al AÎ militar în ziua lucrătoare înainte de zbor.

5. În cazul evacuării strategice suportul acordat TNC de către NC cu avioane ale Forţelor Aeriene Italiene, misiunea de transportare se va face în conformitate cu dreptul internaţional privind zborul sanitar, legislaţia naţională a TNC (în ceea ce priveşte asistenţa victimelor (răniţilor; decedaţilor) ce vor fi evacuate) şi legislaţia NC referitoare la normele naţionale de zbor pentru evacuarea strategică.

